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Comunidad Sefaradí

Felicitaciones a la generación 2025 de los IV Medios del 
Instituto Hebreo, quienes dejaron una huella educativa al 

alcanzar 25 puntajes nacionales, un logro de enorme tras-
cendencia que refleja el compromiso, excelencia académica 
y el esfuerzo conjunto de estudiantes, docentes y familias.

El gobierno de Israel felicitó públicamente a Estados Unidos 
y al presidente Donald Trump, tras la captura de Nicolás Ma-
duro, a quien acusó de liderar una red internacional de narco-
tráfico y terrorismo.   En relación a Venezuela, en la pág 6 y 
7 tendrán información sobre la comunidad judía de ese país.

En tanto, cuando el 1 de enero la ciudad de Nueva York
inauguró a su primer alcalde musulmán, dos ciudades de 
USA también hicieron historia con la juramentación de sus 
primeros alcaldes judíos ortodoxos. Michele Weiss y Justin 
Brasch toman posesión de sus cargos en University Heights, 
Ohio, y White Plains, Nueva York, respectivamente, y se com-
prometen a mejorar la vida de todos sus electores.

Enero en Chile vibra con una energía especial. Las ciudades 
se llenan de música, cultura y movimiento. Porque el vera-
no no es solo descanso; es también una forma de seguir 
siendo comunidad, con sol o con sombra, con distancia o 
cercanía, siempre pensamos en todos ustedes, en quienes 
viajan por tierra, deseándoles un trayecto seguro y tranquilo.  
En quienes se quedan, invitándolos a acercarse a nuestras 
actividades. Y en quienes atraviesan momentos de enferme-
dad o dificultad, recordándoles que no están solos. sientan 
el abrazo de una comunidad que los acompaña, los piensa y 
los incluye en cada tefilá.

La frase de reflexión de esta semana: “Cuando el esfuerzo 

se encuentra con el propósito, nacen los logros que inspiran 

a todos.”

Mazal Tov a Cony y Ariel, quienes mañana unirán sus vidas 
bajo la jupá.  Que cada día juntos sea una bendición, y que el 
hogar que formen esté lleno de luz, tradición y proyectos en 
común.  Más info en pág. 4.

Semana buena y saludosa.  Que Shabat nos inspire a com-
prender que, el verdadero éxito no se mide en cifras, sino 
en la capacidad de transformar lo aprendido en acción con 
sentido.

Shabat Shalom!

Jeanette Lewandowski Hassón

ORGULLO LOCAL, MIRADA GLOBAL
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PARASHA

(Exodo 1:1-6:1)

Comenzamos en este Shabat la lectura del segun-
do libro de la Tora, el Sefer Shemot con el naci-

miento de Moshé. “Y cuando el niño creció, ella lo 
trajo a la hija de Faraón, la cual lo prohijó y le puso 
por nombre Moshé diciendo:” (Shemot 2:10). Y, en-
seguida nos asalta la duda de si ¿La hija de Faraón 
acaso hablaba hebreo para poder ponerle ese nom-
bre? –

Rabí Abraham Ibn Ezra, obvia la dificultad diciendo 
que la hija de Faraón le puso un nombre egipcio, 
pero la Torá, lo cambió a Moshé siguiendo un pat-
rón hebreo. Abarbanel, se disgusta con la interpre-
tación trayendo ejemplos de nombres extraños que 
permanecieron en el texto bíblico en su lengua ori-
ginal, concluyendo que la Torá no traduce nombres. 
La hija de Faraón no hablaba hebreo, pero, ella no 
fue la que le dio el nombre al niño cuya vida salvara.

Quien había traído al niño era su madre, y lo lógico 
en la lectura del versículo, sería según él, -que ella lo 
llamara Moshé. Jizkuni nos trae un midrash según 
el cual la hija de Faraón se judaizó, y rabí Abraham 
Ibn Ezra nos dice también que ella, en realidad le 
puso ese nombre después de consultar con sus 
nodrizas.

Moshé permanece en la memoria por su salvación 
de las aguas, y ya no importa quién le concedió el 
nombre, esa será su personalidad, ese será su base 
para las acciones que emprenda. Hasta aquí una 
brevísima cita de algunos de los intentos de nue-
stros sabios de bendita memoria para descifrar 
el origen del nombre de Moshé. Si siguiéramos 
trayendo otras citas y fuentes, nos encontraríamos 
con una búsqueda más que obsesiva.

MENSAJE PARASHAT SHEMOT   

Tal es el valor del nombre para el judaísmo. Tal es 
la importancia de poder determinar su significado y 
su símbolo.

Por lo que, avancemos un poco más en la historia 
personal de Moshé.
El niño Moshé nació en una época en la que otros 
niños eran asesinados para satisfacer el manda-
miento faraónico, en que las madres y padres suf-
rían, en que el peligro de exterminio era palpable por 
todos, pero, él se crio en el palacio real sin que le 
faltara nada.  Aquí yace quizás la solución al miste-
rio de su nombre.  Esa es la causa por la que debía 
llamarse Moshé, aún si ese nombre le fue dado por 
una persona egipcia. Ese es el nombre que le re-
sonaba en sus tímpanos gritando la injusticia del 
sufrimiento del otro, más aún que su propia suer-
te. ‘Que de las aguas le habían sacado’ significaba 
nada más y nada menos que su vida no le pertene-
cería, si no era capaz de iniciar acciones derivadas 
de su situación. Su nombre fue la motivación que 
lo impelió a ver a sus hermanos en su sufrimiento, 
la causa por la que ya no pudo permanecer indife-
rente a ellos. Destinado a morir, se salva. Cuando 
otros sufren, él tiene una vida de privilegio. Y, Moshé 
el sacado de las aguas, sacará de la esclavitud a 
su pueblo. Lo sabía cada vez que, al nombrarlo, le 
recordaban su pasado.

Al poner un nombre a tu hijo, piensa bien que es lo 
que quieres para él.
Shabat Shalom!
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Conociendo a... J L H.

Hay historias de amor que 

nacen en los lugares más 

cotidianos, donde la vida 

transcurre entre risas, 

aprendizajes, exámenes, 

recreos y encuentros ines-

perados.  Así comenzó la de 

Constanza Magliona Agurto 

y Ariel Camhi Ventura, quie-

nes se cruzaron por primera 

vez en los pasillos del Insti-

tuto Hebreo.  Lo que fue una 

amistad de colegio, con el 

tiempo floreció en una re-

lación profunda, sincera y 

sólida.   Hoy, seis años des-

pués, ese vínculo los lleva 

a dar uno de los pasos más 

significativos de sus vidas, 

el del matrimonio.

Constanza, de 27 años, es 

odontóloga. Ariel, de 30, es 

ingeniero comercial. Juntos han construido una vida 

llena de risas, viajes, panoramas compartidos y mo-

mentos entrañables junto a sus familias y amigos. 

Disfrutan al salir a comer, descubrir nuevos rincones 

y, por sobre todo, regalarse tiempo de calidad con 

quienes más quieren.

Ambos provienen de familias numerosas y cariño-

sas. Cony creció junto a tres hermanas y un herma-

no; Ariel, con dos hermanos. Aunque aún no viven 

juntos, ya sueñan con formar su propia familia.  Y lo 

tienen claro; desean tener tres hijos, a quienes trans-

mitir los valores y tradiciones que han recibido con 

tanto amor en sus hogares.

El matrimonio civil se celebró el pasado 15 de noviem-

bre de 2025, y mañana sábado —una vez finalizado 

Shabat—, sellarán su unión 

bajo la jupá, en una ceremo-

nia religiosa oficiada por el 

rabino Zang, ya que nuestra 

Comunidad, ha sido el ho-

gar espiritual de Ariel desde 

siempre. Eligieron este lugar 

tan significativo, porque aquí 

están sus raíces, sus recuer-

dos, su historia.

Si bien no asisten regular-

mente a los Shabatot, parti-

cipan con entusiasmo en los 

jaguim y sienten un profundo 

cariño por nuestra entidad 

religiosa, la que los vio cre-

cer. Hoy, al elegir casarse 

con nosotros, nos regalan la 

oportunidad de acompañar-

los en este nuevo capítulo, 

de celebrar el amor, la conti-

nuidad y la esperanza.

Desde esta sección, y en nombre de toda la comuni-

dad, les deseamos un camino lleno de bendiciones, 

respeto mutuo, alegría compartida y muchos sueños 

por cumplir. Que la vida que comienzan juntos esté 

siempre iluminada por el amor que los une.

¡Mazal Tov, Cony y Ariel!  Que este sea apenas el pri-

mer capítulo de una gran historia de amor, respeto 

y complicidad.    Recuerden que, según la tradición 

judía, cada persona tiene una mitad de alma que se 

reúne con la otra en el matrimonio. Al casarse, las 

dos mitades se reconectan, se completan y se com-

plementan.  Que cada página que escriban juntos, 

esté marcada por la fuerza de los grandes sueños y 

la luz que nace cuando dos almas se eligen.

CONSTANZA & ARIEL



5

Comunidad Sefaradí expresa su más sincera felicitación 

al Instituto Hebreo, por los sobresalientes resultados ob-

tenidos en la Prueba de Acceso a la Educación Superior 

(PAES) 2025, donde la institución alcanzó el 6° lugar a 

nivel nacional, consolidándose entre los 10 mejores cole-

gios del país.

La generación de IV Medio 2025 logró 25 puntajes na-

cionales, un hito de gran relevancia considerando que la 

prueba fue rendida por 89 estudiantes, lo que significa 

que un 28% de la generación obtuvo puntaje máximo, 

reflejando el alto nivel académico alcanzado.  Entre los 

resultados más destacados se encuentran los doble pun-

tajes nacionales de Yael Mayerson y Eitan Pantoja en Ma-

temática 1 (M1) y Ciencias, junto a los 21 estudiantes que 

obtuvieron puntaje máximo en Matemática 1 (M1).

Más allá de las cifras, la Comunidad Sefaradí celebra el 

espíritu colectivo que caracteriza al Instituto Hebreo y 

que se refleja en las palabras de la rectora Ariela Judko-

vski subrayó el rol de toda la comunidad educativa: “Este 

logro es el reflejo de un camino recorrido en comunidad: 

desde las morot del Gan hasta los morim de Enseñanza 

Media, junto a las familias, el Vaad y todos quienes for-

maron a nuestros estudiantes en la tradición judía y sus 

valores”.

¡Mazal Tov!

Asimismo, su directora general, Rosamaría Medina pone 

énfasis en el modelo educativo que están implementan-

do con miras al futuro: “Estos resultados nos motivan a 

seguir fortaleciendo una educación de calidad, que abre 

puertas al mundo, con foco en el aprendizaje y el bienes-

tar integral de nuestros estudiantes”.

El directorio de la comunidad sefaradí, se enorgullece 

de contar con el Instituto Hebreo, como institución que 

acompaña y participa activamente durante el año, en di-

versas instancias de nuestra comunidad, tales como la 

conmemoración anual del Edicto de Granada, las visitas 

guiadas al Museo de Historia Sefaradí en Chile, Raquel 

Gateño (Z’L), y la más reciente colaboración en la imple-

mentación del taller de manualidades y cocina sefaradí 

para alumnos de educación básica, por mencionar algu-

nas.

Este reconocimiento no solo celebra un logro académico, 

sino también el compromiso compartido de fortalecer la 

identidad, los valores y la tradición judía en nuestra co-

munidad.

NUESTRA COMUNIDAD CELEBRA LOS LOGROS 

ALCANZADOS POR EL INSTITUTO HEBREO EN 

LA PAES 2025

Por Jael Lambeth
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El sábado 3 de enero marcó un punto de inflexión en la his-
toria reciente de Venezuela. La sorpresiva captura de Ni-
colás Maduro y su señora, en una operación liderada por 
las fuerzas armadas de Estados Unidos, puso fin a más 
de dos décadas de un régimen que transformó profunda-
mente la vida política, económica y social del país. Para 
muchos venezolanos, fue un día de emociones encontra-
das; alivio, incertidumbre y esperanza.  Para la comunidad 
judía venezolana, fue también un momento de reflexión 
sobre el pasado, el presente y como será el futuro.

La comunidad judía de Venezuela, previo al año 1999, 
era una de las más activas y prósperas de América La-
tina. Con más de 20 mil miembros, contaba con institu-
ciones sólidas: escuelas como el Colegio Moral y Luces 
Herzl-Bialik, sinagogas vibrantes, centros comunitarios, 
movimientos juveniles y una vida judía rica y diversa.  Ca-
racas, Maracaibo y otras ciudades eran hogar de familias 
sefaradíes y ashkenazíes que  llegaron  desde Europa, el 
Medio Oriente y el norte de África, buscando paz y opor-
tunidades.

Con el paso de los años, la crisis política y económica, 

VENEZUELA
la mirada judía sobre un país en transición.

J L H.

sumada a episodios de antisemitismo y tensiones diplo-
máticas con Israel, empujaron a miles a emigrar. Hoy, se 
estima que quedan entre 5 mil y 6 mil judíos en Venezue-
la, mientras que la diáspora venezolana se ha expandido 
a países como Estados Unidos, Panamá, México, Chile, 
Argentina e Israel.

La comunidad judía venezolana en el exterior ha sabido 
reconstruirse con admirable resiliencia. En cada nuevo 
país, han llevado consigo no solo sus costumbres y sa-
bores —la hallaca en Shabat, el acento inconfundible, la 
calidez de sus vínculos— sino también su compromiso 
con la educación, la tzedaká y la vida comunitaria.   En 
ciudades como Miami, Panamá, Santiago o Tel Aviv, flore-
cen sinagogas, centros culturales y redes de apoyo tejidas 
por quienes alguna vez llamaron a Venezuela su hogar.
Y, sin embargo, el lazo con la tierra natal no se ha roto.  La 
noticia del 3 de enero fue recibida con una mezcla de in-
mensa alegría, mucha emoción y bastante prudencia pru-
dencia.   En grupos de WhatsApp, redes sociales y llama-
das familiares, se compartieron mensajes de esperanza: 
“Quizás ahora sí”, “Que esto sea el principio de algo nuevo”, 
“Ojalá podamos volver a visitar sin miedo”.



7

El judaísmo, con su milenaria historia de exilios y retornos, sabe de resiliencia. Y la comunidad judía venezolana es ejem-
plo vivo de esa capacidad de adaptación sin renunciar a la identidad.  En medio de la incertidumbre, ha mantenido viva 
la llama de la tradición: celebrando jaguim, educando a sus hijos, cuidando a sus mayores, sosteniendo la fe.

Hoy, ante un posible nuevo capítulo en la historia de Venezuela, se abre también una pregunta: ¿qué lugar tendrá la co-
munidad judía en la reconstrucción del país? ¿Volverán algunos? ¿Se fortalecerán los lazos entre quienes se quedaron 
y quienes partieron? ¿Podrá la memoria compartida convertirse en puente hacia el futuro?

Desde revista Jadashot, queremos rendir homenaje a esta comunidad que ha sabido resistir con dignidad, adaptarse 
con creatividad y mantener viva su esencia en cada rincón del mundo.  Que este nuevo tiempo traiga paz, justicia y re-
construcción para Venezuela. Y que la comunidad judía, donde sea que esté, siga siendo testimonio vivo de fe, memoria 
y esperanza.

Roberto vive en Chile desde hace muchos años.  Aquí 
conoció a su señora Jocelyn Cohen y juntos formaron una 
hermosa familia. 

Roberto ¿Cómo vivieron la noticia del 3 de enero y 

qué emociones les despertó?

La noticia con la que despertamos el 3 de enero es de una 

luz de esperanza después de 28 años de una dictadura 

que genero la migración más fuerte que se a vivido de un 

país. Donde casi 1/3 de la población de Venezuela emigro 

a otros países.  Como será el desenlace, difícil de saber, 

pero con esperanzas que sea solo para mejor.

¿Qué significa para ustedes ser parte de la diáspora 
judía venezolana?

Por un lado, triste por que dejamos la comunidad que 

nos vio nacer, pero por otro lado agradecido por el país 

que nos acogió y permitió integrarnos a una nueva vida.  

Una de las grandes cosas que tenemos como judíos es 

que siempre tenemos un lugar donde llegar cuando hay 

comunidad y en Chile nos recibieron con los brazos abier-

tos.

¿Qué recuerdos guardan de su vida judía en Vene-

zuela antes de emigrar?

Pertenecer al colegio de la comunidad y a una sinagoga 

en el cual todos nos conocemos y somos partes de las 

vidas de esas personas.  Una comunidad que en su mo-

mento era grande y que hoy queda menos de 1/3 en el 

cual nuestras vidas se desenvolvían alrededor de ella.   

Todos nos mantenemos en contacto estemos donde 

estemos y siempre acordándonos de donde veníamos y 

donde estamos.

Quisimos conocer de cerca la mirada de quienes decidieron --hace muchos años atrás-- dejar Venezuela y hacer vida 

en nuestro país.    Por eso, conversamos con Roberto De Mizrahi, quien, junto a sus padres y hermanos, tomaron la 

difícil decisión de emigrar hacia Chile.  

Su testimonio nos permite entender no solo los desafíos del desarraigo, sino también la fuerza de la identidad, la re-

construcción de comunidad y la esperanza que sigue latiendo, incluso lejos de casa.
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J L H.

Tan solo imaginemos si alguien hace algunos años 
atrás nos hubiera dicho que un “asistente virtual” po-
dría ayudar a un rabino a escribir una parashá, a prepa-
rar una clase de Talmud, o incluso a redactar una carta 
dirigida a los socios de la comunidad, probablemente 
habríamos respondido con una sonrisa escéptica.

Pero queridos lectores, aquí estamos en los casi diez 
primeros días del 2026, conviviendo con la inteligencia 
artificial, algunos jóvenes preguntándole desde cómo 
hacer una jala sin gluten, hasta qué significado tiene tal 
o cual versículo de la Torá.  Y lo más curioso es que, en 
medio de tanta y tanta tecnología, el judaísmo no se ha 
sentido para nada amenazado… sino que, como dicen 
algunos entendidos en la materia, produce un desafío a 
renovarse.

Claramente, si algo ha demostrado nuestra tradición, 
es que puede dialogar con cada época sin perder su 
esencia.  Así como alguna vez el Talmud fue una revolu-
ción en la forma de pensar, hoy la IA nos invita a nuevas 
formas de aprender, enseñar y conectar. 

¿Podría una máquina inerte llegar a entender el alma 
judía?  Rotundamente No. Pero puede ayudar a encon-

INTELIGENCIA ARTIFICIAL EN LA

SABIDURÍA MILENARIA

trar alguna palabra cuando nos falta, a organizar ideas 
cuando se entrecruzan, a descubrir midrashim olvida-
dos o a preparar con más claridad una clase para los 
alumnos.   Los jajamin dicen que la IA no reemplaza la 
neshamá, pero puede llegar a ser una buena compañe-
ra de estudio.

Raya para la suma, la IA no viene a reemplazar la tra-
dición, sino a recordarnos que el judaísmo siempre ha 
sido una mezcla de memoria y futuro. De pergaminos 
y pantallas. De preguntas milenarias y respuestas que 
aún estamos buscando.

Así que, si alguna vez se encuentran escribiendo una 
carta de agradecimiento, una reflexión o incluso un 
simple mensaje, y deciden pedirle una mano a la inteli-
gencia artificial… no se preocupen, ¡nada pasará!!

La inteligencia artificial no va a decir el Kidush por no-
sotros, ni va a llorar en Kol Nidré, ni va a sentir el orgullo 
de una madre viendo a un hijo subir a la Torá. Pero pue-
de estar ahí, como una herramienta más, al servicio de 
nuestra búsqueda.

A PROPÓSITO DE...
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J L H.

Ser filántropo no es solo tener recursos, sino tener la vo-
luntad de compartir, de mirar al otro y decir: “Estoy con-
tigo”, “Creo en ese proyecto y puedo aportar”.  Porque 
cuando damos con intención, también recibimos sentido 
y propósito.  

Afortunadamente hay personas cuya huella no se borra 
con el paso del tiempo, porque no solo construyen empre-
sas, sino también futuros.   Morris Kahn, empresario visio-
nario, filántropo incansable y soñador de lo imposible, fue 
una de esas almas que supo mirar más allá del horizonte… 
incluso más allá de nuestro planeta.

Reconocido tanto por su éxito empresarial como por su 
compromiso con la educación, la ciencia y la innovación, 
Kahn fue una figura clave en el desarrollo tecnológico de 
Israel. Pero su verdadero legado no se mide en cifras ni 
en logros individuales, sino en el impacto colectivo que 
sembró en generaciones enteras.

Morris Kahn alcanzó notoriedad internacional al liderar el 
ambicioso proyecto que buscó llevar una nave israelí a la 
Luna.  No se trataba solo de una hazaña tecnológica, sino 
de una declaración de principios: Israel también puede so-
ñar en grande. Su impulso convirtió a Israel en un actor re-

levante en la carrera espacial, demostrando que la perse-
verancia y la innovación pueden romper cualquier límite.

Más allá de los cohetes y los laboratorios, Morris Kahn 
tenía una misión aún más profunda; inspirar a las nuevas 
generaciones.  Fomentó el amor por la ciencia, la ingenie-
ría y el conocimiento, convencido que el futuro de Israel se 
construye en las aulas, en los centros de investigación y 
en la imaginación de los jóvenes.

Fue así como, a lo largo de su vida, destinó una parte sig-
nificativa de su fortuna a iniciativas educativas y cientí-
ficas. Su apoyo fue decisivo para múltiples programas 
académicos y proyectos de vanguardia, consolidando su 
lugar como uno de los grandes benefactores del ecosiste-
ma científico israelí. No donaba solo recursos, entregaba 
visión, confianza y esperanza.

El fallecimiento de Morris Kahn a los 95 años,  marca el 
cierre de una etapa, pero no de su influencia. Su espíritu 
vive en cada estudiante que sueña con cambiar el mundo, 
en cada científico que se atreve a explorar lo descono-
cido, en cada proyecto que une tecnología, educación y 
propósito.

Nuestros rabinos nos señalan que, la filantropía es mucho 
más que dar, es sembrar esperanza donde hace falta, es 
construir puentes entre quienes pueden ayudar y quienes 
lo necesitan   En el corazón del judaísmo late la tzedaká 
—la justicia que se expresa dando—, recordándonos que 
cada acto solidario, por pequeño que sea, tiene el poder 
de transformar realidades y encender esperanza.   

Eso nos trae de inmediato el recuerdo de Don Mario Alvo 
Hassan (Z.L), quien fue de esos hombres que jamás di-
jeron “no” cuando la comunidad lo necesitó. Su corazón 
y generosidad no conocían horarios ni excusas; donde 
había una causa noble, él ya estaba presente y se preocu-
paba incluso de reunir a otros amigos para que también 
colaborasen en la causa.   “Su disposición constante, su 
entrega y su inquebrantable “sí” ante cada llamado de ayu-
da, son parte del legado que nos inspira como directorio, 
a seguir construyendo juntos “, nos señaló Mery Nachari.

Que este artículo sea también un homenaje a la memoria 
de tantos hombres y mujeres de nuestro Pueblo, que han 
entendido que dar no es perder, sino perpetuar.  Que la 
filantropía no es solo un acto de bondad, sino una forma 
de trascendencia. 

FILANTROPÍA CON

PROPÓSITO

Figura clave en el proyecto 

espacial israelí
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Actividades de nuestra comunidad
SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

SHAJARIT de SHABAT 
Mañana sábado 10 de enero a las 09:00 am te esperamos en 
nuestra sinagoga en el servicio de Shajarit.  Posteriormente, 
participa del kidush con los interesantes comentarios de la 
parashá.  En caso de no poder asistir, te recomendamos to-
mar en casa el Sidur y conectarte con D’os, podrás realizar 
las lecturas y meditaciones personales. 

Los lunes y jueves a las 09:00 am, acompáñanos en nues-
tros rezos matinales, donde nos ponemos tefilin y luego es-
tudiamos parashat hashavúa (lunes) y Haftará (jueves). So-
bre todo, si tienes que recordar- por aniversario- a algún ser 
amado. ¡Juntos somos más!  

Si tus hijos, nietos o sobrinos están en edad de realizar su 
ceremonia de Bar (t) Mitzvá durante los años 2026/27, ven 
a conversar con nuestros rabanim, para así inscribirlos en 
las dinámicas clases junto a los jóvenes morim Jonathan y 
Federico Zang.  Para inscripciones contactarse con la secre-
taria de la comunidad.  

TEFILOT de Shajarit y Estudios                                                                            

TALMUD Torá                                                                                                          

Te esperamos para compartir en familia Kabalat Shabat a 
las 19.00 hrs.

El rabino Zang no estará oficiando en la comunidad durante 
el mes de enero, ya que se encuentra tomando sus vacacio-
nes. 

KABALAT SHABALAT             

VACACIONES    

¿Quieres cumplir con esta hermosa tradición?, acércate a 
conversar con nuestros rabinos Zang y Rosenzweig, quienes 
te dirán la forma en que puedes realizar esta bonita ceremo-
nia dedicada a las niñitas.           

Ante cualquier tipo de trámite, no dudes en contac-
tarte con Deborah Grosz al +56 9 5850 4541 o con  
Jenniffer Alvo al +56 9 7247 8600, quienes te ayudarán al 
instante.  Te recordamos que puedes cancelar tus cuotas 
sociales, aliot, donaciones, en forma cómoda, rápida y segu-
ra, mediante transferencia electrónica.  

SIMJAT BAT & Siete Candelas       

OFICINA Administrativa             

El pasado viernes 2 de enero, el rabino Rosenzweig realizó 
en el cementerio 2, los funerales de la Sra. Graciela Russo 
D’vash (z.l.)  Reciban nuestras sinceras condolencias sus 
hijos: Benzion, Deborah, Tamara y Yudith D’vash Russo, fami-
liares y amigos cercanos. Min Hashamaim Tenujamu.

BARUJ DAYAN HAEMET   

Mañana sábado al finalizar Shabat, unirán sus vidas bajo 
la jupá, la pareja formada por Constanza Magliona Agurto 
& Ariel Camhi Ventura.  Que cada día compartido sea una 
nueva oportunidad para crecer juntos, para reír, para soñar, 
y para seguir escribiendo una historia que inspire a quienes 
los rodean. ¡Mazal Tov!!

MATRIMONIO                                                                   
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Desde ahora comenzaremos a aprender palabras y frases 
básicas del idioma hebreo, que de seguro nos serán de gran 
ayuda. 

Trabajo aquí: Ani Oved(m)/ Ovedet(f) kan.
Lo prometo: Ani Mavtiaj(m)/ Ani mavtijá(f).
Me gustaría: Haiti Rotzé(m)/ Rotzá(f).
Escúchame: Takshiv li(m)/ Takshivi li(f).

Acércate a nosotros y vive el judaísmo.  Te ofrecemos un 
abanico de cursos, clases, talleres, charlas, caminatas., 
teatro y más.   Te esperamos, para juntos seguir sem-
brando continuidad. Nuestro objetivo primordial, es y será 
motivarte en el crecimiento espiritual mediante el estudio 
de la Torá y por medio de una vida sana, activa y natural en 
comunidad.  No lo pienses más.  ¿Qué esperas?  ¡Juntos 
Somos Más!!   

HAZTE SOCIO (A)       

SEFARADÍ 

EN ACCIÓN

En modo vacaciones se encuentran los educativos, sabro-
sos y entretenidos almuerzos, donde el menú principal, es 
sin duda, el apasionante ESTUDIO DE LA TORA.  Inscríbete y 
disfruta el agradable momento que te ofrecemos a la hora de 
almuerzo, cada jueves a partir de las 13:30 hrs en la cafetería 
del EIM, donde solo pagas tu comida.  ¡Te esperamos!   

Te invitamos a ayudar a lograr la meta mensual consistente 
en 100 paquetes de pasta.  Comunícate con nosotros o ven 
a dejarlas a la comunidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    
Nota:  Espirales, spaguetti, tallarines, etc.          

ALMORZANDO con el Rab Zang    

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET       

CONSTRUCCIÓN Y RECONSTRUCCIÓN DE LÁPIDAS

Consultas y presupuestos:

Celular WhatsApp +569 7760 9990

Nuestros servicios incluyen:
-Revestimientos: Mármol, Granito, Cuarzo, Piedra,

 Fulget y piezas masisas.

-Diseñamos lápidas individuales y dobles.

-Grabados de textos en Láser y a mano.

-Accesorios : Jai, Maguen David, Mosaicos.

-Trabajos exclusivos en cementerios Ashkenazí y Sefaradí .

Nuestros servicios incluyen:
-Revestimientos: Mármol, Granito, Cuarzo, Piedra,

 Fulget y piezas masisas.

-Diseñamos lápidas individuales y dobles.

-Grabados de textos en Láser y a mano.

-Accesorios : Jai, Maguen David, Mosaicos.

-Trabajos exclusivos en cementerios Ashkenazí y Sefaradí .

Honramos la memoria de sus seres queridos con

respeto, dignidad y compromiso , creando piezas

que reflejen el legado y los valores de cada familia,

siempre con un acompañamiento cercano, para

asegurar que cada detalle deseado  sea 

especial y significativo para su familia.

Honramos la memoria de sus seres queridos con

respeto, dignidad y compromiso , creando piezas

que reflejen el legado y los valores de cada familia,

siempre con un acompañamiento cercano, para

asegurar que cada detalle deseado  sea 

especial y significativo para su familia.
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BAR MITZVÁ       

DICHOS EN LADINO por julia Pesaj           

Si te sabes algún dicho en djudeoespañol, sería fantástico 
si lo mandas a sefaradies@sefaradies.cl, sección Dichos en 
Ladino de revista Jadashot, para así nosotros publicarlo. 
¡Juntos aprendemos más!

“La chikés es un tresoro ke se guadra la vida entera”

Nada mejor que ampliar nuestro vocabulario. Esta semana 
les entregamos una palabra poco conocida, que invitamos 
ingresarla dentro de su léxico y tal vez, algún día les será de 
utilidad conocerla. Zagüán:  Espacio cubierto que hay en la 
entrada de algunas casas, antes del interior.

EL SABER NO OCUPA ESPACIO                                                                   

Esta semana se conmemoraron los días internacionales 
de: Braille, Policía, Hipnosis, Reyes, Huérfanos de la Guerra, 
Sello Postal, Agradecimiento … entre muchos otros.

DIAS INTERNACIONALES                             

Encargado del área Culto-Social de la comunidad.   Las 
Damas CIS están siempre   listas y dispuestas en apoyar 
buenas causas.
Si deseas colaborar con tu presencia o apoyar en alguna de 
sus campañas, comunícate con Jeanette Lewandowski al 
+56 9 6369 7684 ¡Juntos logramos más! 

Comité de DAMAS                             

REFUOT
Cada Shabat, recordamos a nuestros seres queridos que 
están delicados de salud, pidiendo al Todopoderoso por su 
pronta mejoría.  Invitamos a los familiares y amigos de las 
personas que están atravesando problemas de salud, a venir 
a nuestros servicios de los viernes o sábados, para así entre 
todos, realizar la petición de Refua Shleimá.  ¡Juntos somos 
más!

REFUÁ SHLEIMA   

Si sabes de amigos o conoces a personas que se encuentren 
delicadas de salud y/o internadas en algún centro médico, 
llámanos o hazlo saber prontamente; de este modo, nuestros 
rabinos Zang y Rosenzweig podrán visitarlos, además de ro-
gar al Todopoderoso, por la pronta sanación de su cuerpo.    

Alentamos, acompañamos y apoyamos a nuestros socios 
que se encuentran delicados de salud.  Invitamos a quienes 
deseen integrar el grupo de bikur jolim, a ponerse en contac-
to con nuestros rabinos Daniel Zang y Efraim Rosenzweig. 

BIKUR Jolim              

AYUDA  ESPIRITUAL         

Frente a cierto tipo de ansiedades, inquietudes, angustias, 
intranquilidades, dudas existenciales y/o espirituales, te re-
confortará comunicarte con la comunidad y solicitar hablar 
con nuestros rabinos, quienes seguramente te podrán guiar, 
para así buscar en conjunto la apropiada solución. ¡Veras 
que para todo existe alguna salida!

COMUNITARIAS

Área encargada de brindar apoyo y soporte a nuestros so-
cios, que en ocasiones se ven enfrentados por momentos 
difíciles de sobrellevar, como también de entregar afecto y 
dulzura en momentos de felicidad. Contactarse con Saúl
Leder, gerente de la comunidad.

¡SOCIABILIDAD Y BIENESTAR                     

CORO SEFARAD      

Felices vacaciones les deseamos a este grupo que cultiva un 
amplio registro musical, que va desde las kantikas tradicionales 
sefaradíes, hasta el maravilloso canto polifónico de Kol Nidrei-   

Invitamos a todos aquellos con algo de “oreja” y entusiasmo 
para la música, a acompañarlos, a partir de marzo, en estas 
aventuras musicales.

Si deseas ayudar a lograr la meta mensual de 100 paquetes 
de pasta, comunícate con nosotros o ven a dejarlas a la co-
munidad.  ¡juntos somos y hacemos más!    Nota:  Espirales, 
spaguetti, tallarines, etc.                           

Campaña FIDEOS en apoyo a RESHET                                                                                            
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PRIMO LEVI 

MONICA BORZUTZKY FAIVOVICH

JANA SOTO DEL VALLE

 

ALBERTO  CARO GEWERC 

 

CECILIA BARRIENTOS ASTORQUIZ

CLARA  BREITLING ALVO

GABRIEL  GUILOFF BARRIENTOS

MARCELO  KAUDERER RAJCHBERG 

PAULA  RÍOS THEODULOZ 
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ENERO

Escritor italiano de origen judío sefaradí, autor 

de memorias, relatos, poemas y novelas. Fue 

un resistente antifascista, superviviente del 

Holocausto. 

Se graduó en química en la Universidad de 

Turín en 1941. Debido a las leyes raciales 

de entonces, tuvo muchas dificultades para 

encontrar empleo y trabajó clandestinamente 

en una mina de asbesto en Balangero.

Es conocido por las obras que dedicó a 

dar testimonio sobre dicho Holocausto, 

particularmente el relato de los diez meses 

que estuvo prisionero en el campo de 

concentración de Auschwitz Monowitz, 

subalterno de Auschwitz. Su memoria escrita,” 

Si esto es un hombre”, es considerada como 

11
13

129 HENRY  ERGAS VENTURA 

NELSON  KATANELLA SAUL

JACQUES LEON GATEÑO

 

NURIT WOLFMANN GUZMAN

 

CLAUDIO  BITRÁN CARREÑO

 

ALEJANDRO BEHAR BESSALEL

JACK  ESQUENAZI LOPEZ 

CRISTIÁN PARADA BUSTAMANTE

una de las más importantes del siglo XX

Se retiró de su posición como gestor de SIVA en 1977 para dedicarse a escribir a tiempo completo. El más 

importante de sus últimos trabajos fue su libro final, “Los hundidos y los salvados”, un análisis del Holocausto en 

el que Levi explicó que, aunque no odiaba al pueblo alemán por lo que había pasado, no lo había perdonado.

Murió, aparentemente por suicidio en 1987, precipitándose por el hueco de las escaleras de su edificio, desde 

el 3er piso. Algunas de las biografías publicadas con posterioridad explican este hecho como una consecuencia 

inevitable de las heridas abiertas del Holocausto.
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Kuzinando

PREPARACIÓN

INGREDIENTES

Cortar el filete de atún semi-congelado en láminas delgadas.

Poner en forma ordenada en un plato bajo.

En un bowl mezclar el jugo de naranja con el jugo de limón, salsa de soya, aceite de sésamo y jengibre.

Bañar el atún con la mezcla anterior.

Cubrir con aderezo de palta cilantro, trocitos de palta, cebollín, ají y sésamo.

1 filete de atún congelado  

Jugo de 1 naranja

Jugo de ½ limón

3 cdas de Salsa de Soya

½ cdta de Jengibre molido 

2 cdtas de aceite de sésamo

Aderezo Palta Cilantro a gusto

Palta en trocitos a gusto

Cebollín para decorar 

Ají verde a gust0

Mix sésamo a gusto

Un grave episodio de in-

tolerancia religiosa fue 

denunciado en la ciudad 

de Givatayim, en Israel, 

tras la profanación de 

tefilín y libros de oración 

dentro de una sinagoga 

local.

A un            

de Sefaradí

TIRADITO DE ATUN CON ADEREZO DE PALTA CILANTRO
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Graciela Russo Divach (Z”L)
Ester Araf Estrugo (Z”L)
Ester Benquis Ergas (Z”L)
Jorge Feldman Matarasso (Z”L)
Sofia Heller Cohen (Z”L)
Ester Fortunkeviz Simonetti (Z”L)
Enrique Ergas Ergas (Z”L)
Jaime Cazés Alaluf (Z”L)
Nissim Paz Tchimino (Z”L)
David Alvo Colodro (Z”L)

David Baitelman Spector (Z”L)
Ignacio Isaac Telias Arueste (Z”L)
Paula Israel Neiman (Z”L)
Miriam Gluzman Weinstein (Z”L)
Irene Weissmann Fernández (Z”L)
Salomón Hazan Benquis (Z”L)
Adela Farachi Camhi (Z”L)
Esther Cohen Shouhami (Z”L)
Egon Yagoda Steiner (Z”L)
Descansen sus almas en Gan Eden...

FALLECIDOS LOS ÚLTIMOS 11 MESES

A los siguientes Aniversarios de fallecidos entre el 21 al 27 Tevet.     

Este Viernes 9 de Enero recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado 10 de Enero. 
 

JEVRÁ KADISHÁ

En caso de sufrir la pérdida
irreparable de algún ser
querido, contactarse en

cualquier horario con:

Comunidad Sefaradí

JEVRÁ KADISHA Y CEMENTERIO

Mery Nachari
+56 9 9731 9549

CEMENTERIO
Para consultas, 

inquietudes o sugerencias 
referentes al Cementerio 

contactar a:
Moisés Hazán Camhi

9 9232 1453        
2 2212 0345

El próximo Viernes 16 de Enero recordaremos la bendita memoria de las siguientes personas (Z”L) 
y les dedicaremos el Kadish de duelo el Sábado de 17 Enero - 28 de Tevet al 5 de Shevat. 

Alberto Cassorla Camhi (Z”L)  Clarita Pimstein L. (Z”L)
Alberto Cori Molko (Z”L)   Inés Arditi Jara (Z”L)
Alberto Ergas Michulán (Z”L)  Luisa Fux Berry (Z”L)
Alejandro Grass Hassón (Z”L)  Luna Taragán de Yojay (Z”L)
Daniel Testa Sarfati (Z”L)   Matilde Palombo de Alaluf (Z”L)
Enrique Assael Levy (Z”L)   Miriam Bueno Roditi (Z”L)
Isidoro Beresi Sabah (Z”L)   Perla Pérez Fighetti de Jaimovich 
Iván Paris Guthman (Z”L)   Raquel Benevet de Farji (Z”L)
Jaime Mordoj Elías (Z”L)   Rebeca Jaime Eskenazi (Z”L)
Jaime Najum Levi (Z”L)   Rosa Telias Ergas (Z”L)
James Veit Lehman (Z”L)   Vida Crispin de Cohen (Z”L)
Juan Lempert Groisman (Z”L)  Vida Dinar Farhi  (Z”L)
León Grunwald K. (Z”L)   Violeta Jacard Arditi (Z”L)
Moisés Hassón De Mayo (Z”L) 
Salvador Telias D. (Z”L) 
Salvadorcito Telias S. (Z”L) 
Víctor Nahmías Confino (Z”L) 
Vitalis Morgues Samuel (Z”L) 
Walter Asriel Schack (Z”L) 

Adolfo Nissin Milstein (Z”L)  Agustina Slech de Rosen (Z”L)
Andor Paris Jacobo (Z”L)   Ester Albala Nahmías (Z”L)
Clement Djimino Benrubi (Z”L)  Esther Abeliuk Manasevich (Z”L)
Felipe Schatz Prilutzky (Z”L)  Fanny Gural Nurenberg (Z”L)
Isaac Arueste Budnik (Z”L)  Gloria Alba Jaime (Z”L)
Isaac Arueste Sabah (Z”L)   Ida Felman Reitich (Z”L)
Jacobo Levy Levy (Z”L)   Jenny Weil Rosenberger (Z”L)
Jacobo Negrín Cohen (Z”L)  Luisa Zúñiga Sanhueza de Pérez (Z”L)
Jorge Back Boskovitz (Z”L)  Nelly Abodovsky Guiser (Z”L)
José Navarro Avayú (Z”L)   Rebeca Calderón de Cassorla (Z”L)
León Hassón Sarfati (Z”L)   Regina Burlas Cohen (Z”L)
Marcos Alvo Hassan (Z”L)   Rosa Najum Levi (Z”L)
MauricioErgas Albenda (Z”L)  Rosa Weismann Guler (Z”L)
Miguelito Budnik G. (Z”L)   Sara Alvo Hassan (Z”L)
Moisés Levy Levy (Z”L)   Sara Zurich Zeitlin (Z”L)
Norberto Vogel Jakob (Z”L)  Yolanda Kiguel Basis (Z”L)
Rafael Calderón Zurich (Z”L) 
Simón Asseo L. (Z”L) 

HOMBRES MUJERES

Horarios de visita:

CEMENTERIO

De lunes a jueves:

10:00 a 17:00 hrs.

Viernes: 

10:00 a 16:00 hrs.

Domingos

NO festivos en luaj 

10:00 a 16:00 hrs.

ENERO
19

ROSH JODESH
SHEVAT

CEMENTERIOS CERRADOS

HOMBRES MUJERES



16


